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Déclaration de M. Mourad Medelci, 
Gouverneur de la Banque pour l´Algérie, 

au nom des Gouverneurs arabes en séance plénière  
 
Monsieur le Président, Monsieur Wolfowitz, Monsieur de Rato, Mesdames et 

Messieurs les Gouverneurs, chers collègues, Mesdames et Messieurs, c’est un grand 
honneur pour l’Algérie d’accepter la présidence des Conseils des Gouverneurs pour 
l’année à venir. Avant toute chose, chers collègues, veuillez vous joindre à moi pour 
remercier Son Excellence M. Bharrat Jagdeo de la remarquable manière dont il a mené 
ces réunions.  
 

Dans le cadre de nos discussions de cette année, nous avons traité un certain 
nombre d’importants dossiers relatifs à l’économie mondiale, notamment les évaluations 
concernant la croissance et la stabilité financière, l’importance que revêt une bonne 
gouvernance pour le développement, le renforcement de la coopération avec les pays à 
revenu intermédiaire, ainsi que les aspects concernant la voix et la participation dans les 
institutions financières internationales. Le maintien d’une robuste croissance dans bon 
nombre de régions nous présente une perspective positive pour l’année à venir. Cela dit, 
cette tendance n’est pas pour une garantie de croissance soutenable et durable, car nous 
continuons de faire face à de multiples risques et incertitudes. Entre autres problèmes 
majeurs figurent notamment les inégalités subsistant entre différents pays et régions sur le 
plan de la croissance et de la réduction de la pauvreté, les déséquilibres affectant les 
échanges internationaux, ainsi que les conflits armés, les guerres et les menaces à la 
sécurité mondiale.  

 
Néanmoins, nous espérons sincèrement que ces risques nous donneront une 

incitation de plus pour nous attaquer aux problèmes qui se posent à nous, avec une 
détermination renouvelée à lutter contre la pauvreté et promouvoir dans le même temps le 
développement économique et la croissance en appliquant scrupuleusement des 
politiques sociales adaptées et en préservant la stabilité macroéconomique. Nous nous 
félicitons des allégements de dette consentis dans le cadre de l’Initiative d’allégement de 
la dette multilatérale et de l’Initiative en faveur des pays pauvres très endettés, et nous 
invitons instamment la communauté internationale à intensifier ses efforts concertés en 
vue d’atteindre les objectifs de développement pour le Millénaire en 2015. Nous nous 
félicitons également des initiatives tendant à donner la voix qui leur revient à tous les 
membres des institutions de Bretton Woods, et nous attendons avec intérêt d’autres 
changements en ce sens à l’avenir.  

 
Chers collègues, nous devons continuons d’apporter notre plein appui aux 

membres du personnel de la Banque mondiale et du Fonds monétaire international, et 
permettez-moi de les remercier ici en notre nom à tous pour leurs efforts acharnés et le 
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dévouement dont ils font preuve sous l’énergique direction de MM. Wolfowitz et de 
Rato. Nous avons confié à nos institutions la mission de contribuer à la réduction de la 
pauvreté, au développement durable, à la croissance et à la stabilité. Nous sommes tous 
reconnaissants et fiers de ce qu’elles ont déjà accompli et considérons l’avenir en toute 
confiance, sachant que la réalisation de cette mission primordiale est en de bonnes mains.   

 
Pour finir, permettez-moi d’exprimer à nos hôtes, la population et le 

Gouvernement de Singapour, notre gratitude et notre profonde reconnaissance pour leur 
exceptionnelle hospitalité.  

 
Chers collègues, je me réjouis à la perspective de travailler avec vous à la mise en 

œuvre de l’important programme que nous avons défini ici, et de vous retrouver tous à 
nos Assemblées annuelles de l’année prochaine, à Washington.  
 
 

  
 
 
 


